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Δώρο που δεν προσκομίζει κέρδος ή ωφέλεια σ'  εκείνον που το δέχεται. 1168.68

Άδωρα έχθρων τα δώρα 
Αρχαία παροιμία.βλ. και ΑΝ3
Δεν είναι δώρα τα δώρα των εχθρών.
Η παροιμία είχε, επίσης,  μια άλλη μορφή. «Εχθρού χάρισμα δεν διαφέρει από 
ζημίαν» .

ΣΧΕΤΙΚΟ
φοβού τους Δαναούς και δώρα φέροντας
Ο Βιργίλιος φαίνεται να είχε την ίδια άποψη, όταν, στην ομιλία του προς τους 
Τρώες, αποτρέποντας τους από την παραλαβή του Δούρειου 'Ίππου στα τείχη τους 
ως δώρο από τους Έλληνες , βάζει τον Λαοκόωντα λέει: 
Timeo Danaos et dona ferentes.
Φοβάμαι τους Δαναούς ακόμα και όταν φέρνουν δώρα.
Αυτό που εμείς λέμε, παραφράζοντας* ελαφρά:  «φοβού τους Δαναούς** και δώρα 
φέροντας» . 
____________________________________________________________________
*timeo είναι πρώτο ενικο προσωπο οριστικής = φοβάμαι ενώ το φοβού είναι δεύτερο πρόσωπο προστατικής του 
ιδιου ρηματος εσυ να φοβασαι. Η αλλαγή εγινε για να δώσει παροιμιακο και γενικο χαρακτήρα. 

** Δαναοι είναι οι υπήκοοι του Δαναου, βασιλιά του Αργους. Στον Ομηρο οι Ελληνες ονομαζονται Αχαιοι, Αργειοι 

ΑΝ4 , Δαναοί αδιακρίτως και αυθαιρέτως ΑΝ1 . Η επιλογή του Δαναοι στην φράση είναι σκοπιμη, ένα λογοπαιγνιο, 

αφού Δάνος σημαίνει δώρο  ΑΝ2

ΕΙΚΟΩΕΣ 
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ΑΝ3
Ο Σοφοκλής αναφέρει μια προϋπάρχουσα παροιμία

Σοφοκλέους  - Αίας 665
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Σοφοκλέους  - Αίας 665
ΑΝ4
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